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LlepkoBbs Xpucra B Mepycamume \ gx

Kenyan Liturgy for the Christmas Season

We welcome to the Communion Table all those who love Jesus the Messiah and have made Him Lord.

Kenniickasa PoxnectBenckas Jlntyprus

Mol npuznawaem kK Cmony locnodHemy 8csako20, Kmo 6b1/1 KpeuwjéH u ucnoeedyem locnoda Uucyca Xpucma.

Preparation

Behold, I bring you tidings of great joy
which shall be to all people. For unto you is
born this day in the city of David a Savior,
which is Messiah the Lord.

Almighty God, You bring to light
things hidden in darkness, and know
the shadows of our hearts; cleanse and
renew us by your Spirit, that we may
walk in the light and glorify your name,
through Jesus the Messiah, the Light of
the world. Amen.

Praise

Sing to the Lord a new song;
Sing to the Lord, all the earth!

For unto us a child is born, unto us a son
is given,

And the government shall be on his
shoulder.

Sing to the Lord a new song;
Tell of His salvation from day to day.

His name shall be called Wonderful
Counselor, Mighty God,
Everlasting Father, Prince of Peace.

Declare His glory among the nations,
His marvelous works among all people!

His dominion is an everlasting dominion;
And His kingdom one that shall not be
destroyed.

He was given authority, glory and sovereign
power;

All nations and people of every language
worship Him.

Worship the Lord in the splendor of
holiness;
Tremble before him, all the earth!

His mercy is on those who fear him
From generation to generation.

BCTyHI/lTeJIbe[e MOJINTBbI

«BoT s BoO3Bemaro BaM BENUKYIO paJoOCTh,
KoTOpasi Oy/IeT BCEM JIFOISIM: MO0 HBIHE POIUIICS
Bac B ropoze JlaBugoBom Cnacutenb, Kotopbrit
ectb Xpucroc ['ocioas!»

Tocnonb Beemoryumii, Thi siBJisiennib BO cBeTe
BCE, COKpbITOE BO ThMme, TeGe OTKPLITHI Bce
TaiiHbl cepjell HANIUX; OYUCTH U OOHOBH
Hac Jlyxom TBoum, 1adbl MbI MOIVIM XOAUTh
BO cBeTe M mnpociaasiasath Umsa Tsoé, uyepe3
Hncyca Xpucra, koropsiii ectb CBeT 3TOMY
MHPY. AMHHb

IIpocnaasiaenune

Bocnoiite 'ociony necHbs HOBY1O!
Bocmnoii I'ocniony Best 3emuns!

N60 mnagenen poawsics Ham - CbIH 1aH Ham!

BaagbiuecTBO Ha paMeHax ero!

Bocnoiite I'ociony necHbs HOBY1O!
BuiarosectByiiTe n30 1Hs B JeHb ciacenne Ero!

W mapexyt nmsa Emy: Yynnsni, CoBetHuk, bor
Kpenkuii,
Oren Beunoctu, Kusase mupa!

Bo3sgemaiite B Haponax cnasy Ero,
Bo Bcex miemenax uyneca Ero!

BmagpraectBo Ero - BmagpldecTBO BEYHOE,
KOTOpOE HE MpeneT,
U napcrso Ero He paspymmnres!

M Emy nana BiacTsb, cjlaBa U LIApCTBO,

Yr1o0bl BCe HAPOAbI, IJIEMEHA M SA3BIKH
cay:xuiam Emy!

Iloxnonureck FOCHOZ[y BO 0JIarOJICIUU CBSATHIHU.

Tpeneuu npen Juuem Ero Bes 3emis!

U munocts Ero x 6osmumes Ero
B poasbi ponos;



He has put down the mighty from their
thrones; He has lifted up the humble.

He has filled the hungry with good things
And the rich he has sent away empty.

He has helped his servant Israel,
And remembered to be merciful to
Abraham and his descendants.

He has raised up a horn of salvation
For us in the house of his servant David.

Praise be to the Lord, the God of Israel;
He has come to His people and redeemed
them.

Say among the nations, The Lord reigns!
All the ends of the earth have seen the
salvation of our God.

Gloria

Glory to God in the highest, and peace
to his people on earth.

Lord God, heavenly King, Almighty
God and Father, we worship You, we
give You thanks, we praise You for Your
glory.

Lord Jesus, only Son of the Father, Lord
God, Lamb of God, You take away the
sin of the world: have mercy on us;
You are seated at the right hand of the
Father; receive our prayer. For You
alone are the Holy One, You alone are
the Lord, You alone are the Most High,
Jesus the Messiah, with the Holy Spirit,
in the glory of God the Father. Amen.

Scripture & Sermon
Intercession

Let us pray to the God of our fathers
Abraham, Isaac, and Jacob, through Jesus
the Messiah in the power of the Holy Spirit.

May the leaders of our churches have Your
wisdom and speak with one voice.
Amen. Lord, have mercy.

May the leaders of our countries rule with
justice and righteousness.
Amen. Lord, have mercy.

May we and our enemies turn towards peace.
Amen. Lord, have mercy.

OH HUBJIOXKUII CHIIBHBIX C pEeCTOJIOB,
U BO3HEC CMHPEHHBIX;

ATYYyIUX UCTIOJTHUIT 6nar,
" 60FaTﬁIIIHXCﬂ OTIIYCTHUJI HHU C Y€M;

Bocnpuns1 U3pans,
BOCIIOMSIHYB MWJIOCTh K ABpaaMy H CeMeHH
ero.

U BO31mBUT por criaceHus
HaM B oMy JlaBuaa, orpoka CBoero.

bnarocnosen ['ocnions bor U3paunes,
4yTo mnocerma Hapox CBoii u coTBOPHI
uzbaBjeHue emy!

Ckaxwure Hapogam: [ocnonp mapcTByer!
Bce xoHmbr 3emun yBuaeam cnacenne bBora
Halero!

I'nopusa (Cnasa)

Caasa B BpIlIHUX bory m mup Jaronsm
Ero Ha 3emure.

T'ocionn Boxe, Llaps HeOecHnblii, boke
Otue Beemorymmii, nokionsiemcsi Teoe,
caaBociaoBum Tebsi, 6arogapum Teos,
uoo Besnka Ciaasa Teos!

Tocnionu, Cuin Egunoponnswiii, Hucyc
Xpucroc. I'ocnnogu boxe, Arnen boxmuii,
Coin Otna. bepymmii nHa Cebsi rpexu
Mupa, noMmuiyii Hac. Cuasimmi o1ecHy10
Otona — npumm mMoauTBy Hamry. Moo
Toe1 onun cBsAT. Thl oguH I'ocnmoab, Thl
oqun BceeBbimuuii, Uucyc Xpucroc. Co
CearsiMm [lyxom Bo ciaaBe bora Orma.
AMUHB.

Yrenue [Iucanus u [Iponosenn

Nurepueccus
(XoparancrBenHass MoauTsa)

Momnumcss Tocnogy bory mnpaornoB Hammx
ABpaama, HMcaaka wu MakoBa, moCpencTBOM
Hucyca Xpucra B cmie [Jyxa Cpsaroro.

Hapyit nuepam LepKBei HalIUX MyApOCThb TBOIO
U Jail UM FOBOPHUTH €IMHOITIACHO.
Amunb. l'ocnoau, nomuiyii Hac.

TTomoru MIPaBUTEIIbCTBYOIIHM HAIIUM
praBHHTB Tro Cy}lapCTBaMI/I HallIluUMH Cl'lpaBellJ'II/IBO
1 00ro0Os3HEHHO.

Amunb. l'ocnogu Bo:xe, momuiyii Hac.

OO0partu Hac ¥ BparoB HaIIAX K IPHUMUPCHUIO.
Amunb. l'ocnonu Bo:xe, momuJyii Hac.



May Your peace be upon Israel and the
Middle East.
Amen. Lord, have mercy.

May the love of the Father touch the lonely,
the bereaved and the suffering.
Amen. Lord, have mercy.

May the Lord be our shield and defender.
Amen. Lord, have mercy.

May the path of the world be swept of all
dangers.
Amen. The Lord is with us. Immanuel!

Prayers of Penitence

Listen carefully to the words of Jesus:

“If anyone would come after Me, let him
deny himself, take up his cross and follow
Me. For whoever will save his life will lose
it; but whoever loses his life for My sake
will save it.”

Everlasting Father, Creator of all, You
marvelously made us in Your image;
but we have corrupted ourselves and
distorted Your likeness by rejecting
Your love and hurting our neighbor.
We have done wrong and neglected to do
right. We are sincerely sorry and repent
of our sins. Cleanse us and forgive
us through the sacrifice of Your Son;
remake us and fill us with Your Spirit.
We ask this through Jesus our Lord.
Amen.

Almighty God, whose steadfast love is
as great as the heavens are high above
the earth, remove our sins from us as far
as the east is from the west; strengthen
our life under Your kingship and keep us
upright until the last day; through Jesus the
Messiah our merciful High Priest. Amen.

Thank you, Father, for forgiveness. We
come to Your table as Your children, not
presuming, but assured; not trusting
ourselves but Your Word. We hunger
and thirst for righteousness and ask for
our hearts to satisfied with the body and
blood of Your Son, Jesus the Messiah.
Amen.

W na npedyner mup TBoit Hax M3panem u Bcem
bawxaum Boctokom.
Amunb. I'ocnogu Boxe, momuiyii Hac.

W na npebyner mmodoss OTHa co Bcemu
OTBEP)KEHHBIMH, CTPKIAYIIUMH U
00€e3/107IeHHBIMH.

Amunb. I'ocnogu Boxe, momuiyii Hac.

W na 6yner Iocmons bor Hamr 3amutHUKOM U
3aCTYITHUKOM HalIUM.

Amunb. I'ocnonu Boxe, momuiyii Hac.

W na oducTATCS IMyTH MUpa CETo OTO BCAKHX O,
Amunb. l'ocnoab ¢ HaMu. IMMaHYWIT

Moautsa Ilokasuus

Benymaiitech B cioBa Mucyca: «eciu KTo XoueT
uaTH 32 MHOIO, OTBEprHHCH ceOsl, ¥ BO3bMH
KpECT CBOH,

U cienyi 32 MHOIO, 10O KTO XOYeT JYITy CBOIO
cOepedb, TOT MOTEPSET €€, a KTO MOTepsIeT AYITy
CBOIO pajsiu MeHs1, TOT 0OpeTeT ee».

Oteny BceBeunnlii, TBopen Bcero cymero,
Thl AMBHO coTBOpMJI Hac mo odpasy Ceoemy
H M0I00HI0; HO MbI HCKa3uaud nmogodoue Tede
U u3Bpatuim cedsi, orpuHyB TBoIO /11000BBL
U NPUYMHUB 00Jb M CTPafaHusl OJHKHUM
HamuM. Mbl COBEPIININ 3J10€, TPeHeOPernys
n00psIM. Mbl HCKpeHHe packauMBaeMcsi B
HAmUX rpexax. O4ncTH HAC M NPOCTH HAac
yepe3 :kepTBy ChbiHa TBoero; o6HOBH HAC U
Hanoauu Hac Jyxom TBoum. Moaum Tebs
nocpeacteom  Hucyca

T'ocmoga wHamero.

AMHHB.

Bcemorymmit Boke, ubsi Hem3MeHHas JFOOOBb
BEJIMKA M HEOOBITHA, KaKk Hebeca Haj 3eMIICIO,
yaaid OT HAC MPETPelICHUsT HaIIM, KaK ynajiéH
OT 3amaja BOCTOK, YKPENM HAIly >KU3Hb IIOJ
mpaBiicHreM TBOWM U Jaif HaM XOAWTH YECTHO H
mpsiMo 1pe ToOOoro 10 MOCIICAHUX THEH HAIINX,
nocpenctBoM Mucyca, CracuTens Halero u
HAIIIero

AMMHHbB.

MUJIIOCTHUBOTI'O HepBOCB}IHIGHHI/IKa.

Buarogapum T1e0s1, OTue, 3a mnpolneHHe.
IIpucrynmaem k Bedepu TBoeil kak aeru
TBou - He caMOHaJesIHHO, HO O0HA/IEXKEHO:
He ynoBasi Ha ce0si, HO mosarasice Ha CJI0BO
TBoé. Mbl ro0AHBI H KAKIYeM JHMIIb
npasegHoctu TBoeii 1 mpocum, 4TO0BI HAIIK
cepAla HACBITUIUCH TeJIOM M KpPoBbI0 ChblHA

Teoero, Mucyca Xpucra. AMUHB



Offering
The Peace

For unto us a Child is born, unto us a Son
is given, and His name shall be called the
Prince of Peace. The peace of the Lord be

always with you.
And also with you.

Let us offer one another a sign of peace.

Prayer of Thanksgiving

Is the Father with us?

He is!

Is the Son among us?

He is!

Is the Spirit here?

He is with us!

This is our God.

Father, Son and Holy Spirit.
We are His people;

We belong to Him.

Lift up your hearts.

We lift them to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
Itis right to give Him thanks and praise.

It is right and our delight to give You
thanks and praise, great Father, living
God, supreme over all the world, Creator,
Provider, Savior and Giver.

For Abraham the wandering nomad You
made an everlasting covenant and called
Your family; for a burdened people You
raised up Moses as prophet and leader; for
a confused nation You chose David to be
king; for a rebellious community You sent
Your prophets.

As foretold in the Scriptures You sent us
Your Son, Your perfect image. He was
born a Jewish child: He was obedient to
Torah; He established Your kingdom and
revealed Your will. He died in our place,
making full atonement for the sins of the
world.

You accepted His offering by raising Him
from the dead, and granting Him great
honor at Your right hand on high. In Him,
we have seen a great light and have been
rescued from the shadow of death.

Therefore with angels and archangels and
all in heaven, we proclaim Your great and
glorious name, forever praising You and
singing:

Anagopa (Bo3nomenue)
Mup

N60 mnagenen poawics Ham — CbIH JJaH HaM; U
HapekyT ums Emy: Kus3p mupa.
W na npebyner mup ['ocroseHs ¢ BaMU BOBEKH.

A Tak ke M ¢ BAMH.

SIBUM ke Ipyr Opyry CUMBOJ MUpA.

Moautsa baarogapenus

Oren HebOecuplii ¢ Hamu?
Ha, ¢ namn!

Coia EnmuHoponHbIii cpeny Hac?
Ha, cpexu Hac!

Hyx Cearoii 3nech?

Ja, 31echb - OH B Hac!

Ham I'ocnogs Tpuenun

Oren, Cobin u yx Cesroii!
Mer - Ero Hapon.

Mpe1 npuHaaaexum Emy.
BoszHecéwm cepma Hamm.
Bo3nocum ux I'ocnoay!

Boz6narogapum I'ocrioga bora namero!
OH /10CTOUH CJIaBBI M XBAJbI!

Otenn Benmukuii, bor XwBOH, BIacTByIOMU
Hax Bcem wmupoM, Cosmarens u Kopmmier,
Cnacurens u Ilogarens — 5T0 Haie TpaBo U
4eCcTh BO3HOCUTH TeOe XBairy u 61aronapHOCTb!

Ter mpuszBan  ABpaama, CTPaHCTBYIOIIETO
KOYEBHMKA, U 3aKJIIOUMI 3aBET C HUM U JAIl eMy
ceMblo TBOI0; 00peMeHEHHOMY paOCTBOM HapoOLLy
TBOeMy Tbl mocyan Moucesi, BOXIs U IPOPOKA;
Ter nocrasun JlaBunga napém Haja MopakeHHBIM
HaporoM TBOMM; K OCTAaBMBIIMM 3aBeThl TBou

TbI moceu1an NpopokoB TBOUX.

Kak mpenckazano B Ilucanum, Tel mocnan HaMm
CBoé momHoe Boruromenne - CeHa TBOeTO.
On ObIT pOXKAEH EBPEHCKMM MaJIBIMKOM, OBII
IPWIEKEH a U3y4eHUH TOpbl; OH YCTaHOBHI
IapctBue TBo€ u siBun Ham Bomo Teoro. B3ss
Ha ce0st rpexu Bcero Mupa, OH ObUT MpUHECEH B
JKepTBY BMECTO Hac.

Ter mpunsn Ero xeptBy, BockpecuB Ero us
MEpTBBIX, W JapoBal EMy Benmkylo decTb
Boccenath onecHylo Tebs ma Hebecax. B Hem
BOCCHsUT HaM BeluKui CBeT, n30aBUBIINI HAC OT
CMEpTHOU TEeHH.

A 1O ceMy Mbl HPUCOEAUHAEMCS K aHreiaam
u apxaHreiram TBouMm u BceMy BouHCTBY
Hebecromy m mpeBozHOCHM TBOE Bemmkoe H
cmaBHOe msi, HaBeku moeM Tebe cnaBy:



Holy, holy, holy Lord, God of power
and might, heaven and earth are full
of Your glory. Hosanna in the highest.
Holy, holy, holy Lord, God of power
and might, blessed is He who comes
in the Name of the Lord.

All things belong to You. We thank You
for giving us Your only Son even though
we were not worthy of Your generosity.
Pour Your refreshing Spirit on us as we
remember Him in the way He commanded
through these gifts of Your creation.

At Passover on the same night that He was
betrayed, He took the bread and gave You
thanks:

Barukh atah Adonai Eloheinu Melekh
ha’olam, ha 'motzi lechem min ha aretz.

Blessed are You, O Lord our God, King of
the universe, who brings forth bread from
the earth. He broke the bread and gave it to
his disciples saying,

“Take, eat, this is My body which is given
for you. Do this in remembrance of Me.”
Amen. His body was broken for us.

In the same way, after supper He took the
cup and gave You thanks:

Barukh atah Adonai Eloheinu Melekh
ha’olam borei pri ha’gefen.

Blessed are You, O Lord our God, King of
the universe, who creates the fruit of the vine.
He gave it to them saying, “Drink this, all of
you. This is My blood of the new covenant
which is shed for you and for many for the
forgiveness of sins. Do this as often as you
drink it in remembrance of Me.”

Messiah has died
Messiah is risen
Messiah will come again.

We are brothers and sisters through His
blood.

We have died together,

We will rise together,

We will live together.

Therefore, heavenly Father, hear us as we
celebrate this covenant with joy and await
the coming of our Lord and Savior.

Amen. Jesus is Lord.

Cear, car, cear locnmoas Bor cui, 3emuist
U Hebeca moJHbI caaBbl Twoeii! OcanHa B
BpimiHUX bBory! Csar, cBat, cear Tocnoas
Bor cua, Onarociaosen I'psaaymuii Bo Hms
Tocnona!

Tebe mpuHaaneKuT BcE cyiiee. Mbl Onaronapum
Tebst 3a 1O, uto ThI OTHanm Ham CeiHa TBoero
EnuHopogHOoro, HECMOTpsT Ha TO, YTO MBI
HenocToiHbl meapoctu Troeil. Usneit xe dyx
Teoit JKuorBopsiuuih Ha 3TH Japsl TBoero
TBOPCHHSI, KOM HaM HAQIJICKUT WPUHATH B
3anoBeanHoe MM BocrioMuHaHUE.

Ha ITacxy B Ty HO4b, B KOTOpYIO IpeaaH 0bu1, OH
B3su1 XJ1€0 1, Bo3Omaronapui TeOst, cka3as:

«bapyx ama Aoonaii Snoxeiiny, Menex xaonam,
Xamomuyu jiexem MuH Xaapemuyy

bnarocnosen Tel ['ocnons bor nam, Iaps Mupa,
NOChUIAONINI HaM xJie0 oT 3emun!

OH mpenomun xyed W pasmanl ero y4eHHKaM
CBouM, roopsi:

«Ipumure, snute, cue ectb Teno Moe, 3a Bac
JIOMHMOE; che TBOpUTE B Moe BOCTIOMUHAHHEY.
Amunb. Teno Ero 0b110 10MHMO 32 Hac.

Tawke B3sn OH W yamry IOCIe Be4YepH, HU
Bo30maromapus TeOs ckazai:

«bapyx ama Adonaii Inoxeiiny, Menex xaonam,
bopetl npu xazeghen .

bnarocnosen Twi ['ocnioas bor nam, [aps mupa,
CO3JaBIINH IIJI0/ JIO36I!

[ToroM oTman yamry yaeHHKaM CBOUM, TOBOPSI:
«Ilefite u3 Hee Bce, n60 cue ectb KpoBs Most
Hosoro 3aBera, 3a MHOrMX wu3JIMBaeMasi BO
OCTAaBJICHHE TPEXOB; CHE TBOPHTE, KOTZA TOIBKO
Oyznere muTh, B Moe BOCITOMUHAHHEY.

Meccus ymep!
Meccus Bockpec!
Meccus rpsiaéT BHOBb!

Mp1 6paths U cE€cTphI TocpeacTBOM KpoBH Ero!

Bmecte MbI ymepin!
BmecTte MbI BockpecHeM!
Bmecre OyaeM KuThb!

B mo cemy, Oren nam HeGecHbli, ycublb
Hac B TO BpeMs, KaKk Mbl IPa3JHYEM O3TOT
3aBeT B pajioCTH M B IPEIABKYIICHHH, OXKHAAS
Bo3Bpamerus Hamero ['ocnoxa u Criacurens!
Amunb. Hucye l'ocnoab



This is the feast of victory.

The Lamb who was slain has begun His
reign. Hallelujah!

We break this bread to share in the body of
Messiah.

Though we are many we are one body,
for we all share in one bread.

Draw near with faith and receive. Jesus is
the host;

And we are His guests.

Agnus Dei

Lamb of God You take away the sins of the
world,
Have mercy on us.

Lamb of God You take away the sins of the
world,
Have mercy on us.

Lamb of God You take away the sins of the
world,
Give us Your peace.

Prayer after Communion

Almighty Father we thank You that the
Word of Life became flesh and lived
among us, and we have seen His glory,
the glory of a Father’s only Son, full of
grace and truth.

Amen.

Blessing

May the Son of God, born of Mary, fill
you with His grace to trust His promises
and obey His will; and the blessing of God
Almighty, the Father, the Son, and the Holy
Spirit, be among you and remain with you

always.
Amen.

Dismissal

Lord, send Your servants out in peace, for
our eyes have seen Your salvation that You
have prepared in the sight of all nations;

A light to the Gentiles, and the glory

of Your people Israel.

Amen.

Oro mup moodempl!

3aknaHHbI  ArHenm BocceJl Ha  TpPOH!
Anmmoyiis!

MpI ipesoMIIsieM ceit Xed, 4TOOBI MPUIACTUTHCS
K Tery Meccun!

N nmycTh HAC MHOTO, MBI €CTh CYTh OIHO TeJI0,
u00 MBI BMecTe pasjesisieM xJied ceii.
IIpuctynure ¢ Bepoii u npumute. Mucyc - Xxo3s1uH
mpa,

a Bce MbI ecTh roctu Ero.

«Arnyc [den» (Arnen boxmui)

Arnen boxxui, MOHECIIHIA BCE TPEXH 3TOTO MUPA,
Momuuryii Hac!

Arnen boxxuii, MOHECIINIA BCE TPEXH 3TOTO MUPA,
Momuyii Hac!

Arnen boxxuid, MOHECIIHIA BCE TPEXH ITOTO MUPA,
Hapyii nam mup Tsoid!

BJIaFO)IapCTBeHHaﬂ MOJIUTBA 1IMOCJIE
npuyameHnsi

Bceemorymmuii Oten, 0narogapum Tedst 3a 1o,
qyro CiioBo 7KM3HH €TI0 IJIOTHIO M KHJIO
cpeanu Hac U Mbl y3peaun ciaaBy Ero, Ceina
TBoero Enunoponuoro, HCIIOJTHEHHOT'0
0J1aro1aT U MCTHHBI.

AMMHB.

Bbaarocinosenune

Cora boxuit, Mapueii poykIEHHBIN, Ta HICTIOTHAT
Bac CBoeii O:raronatbro BepuTh 00eToBaHUsIM ET0
M UCIIOJHATE Boto Ero. biarocinosenus ['ocnona
Bora Otna, Ceina 1 CBsiToro 1a npedyayT ¢ BAMU
BO BCE JIHU.

AMHHB.

3akiaoueHmne

Tocmoau, pacmyctu Hac, ciayr TBoux, ¢ MUpOM
ub0 y3penu [asa HAlKM coaceHue 1BOE,
yrotoBieHHoe ToOO00 Ha BUY Yy BCeX HAPOJIOB;
CBeT BceM HapolaM M CjlaBa HapoJy TBOEMY
W3zpauo.

AMHHB
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